
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 
 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail:  

adminassistant@stjohnsmarblefalls.org 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 
 

Very Rev. Ed Karasek 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon 

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Norma Mata, Secretary 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 PM (English) 

Wednesday: 7 PM (Español)  

Thursday & Friday: 8 AM (English) 

1st Saturday of the Month: 8 AM 
 

Saturday Vigil 
5 PM - English  

 

Sunday/domingo  
8 AM and 10 AM - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM 

Wednesday: 6:00 - 6:45 PM 

Saturday: 4:00 - 4:45 PM 
 

Office Hours: 

Tuesday  -  Friday 9 am - 3 pm  
* Closed for lunch:  12 PM to 1 PM * 

 Saturday, Sunday & Monday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com.  

English & Spanish are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

July 26—August 2, 2025 
 

Saturday  26 

10 AM Funeral:  Michael Wells 

12 PM Boda: Lopeda/Peinado  

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Jeanette Schwartzer †Ricky 

Ortiz, †Johnny Ortiz, †David Soileau 
 

Sunday   27 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: Adán Flores, José Manuel de la 

Hoya, †Jesse & Carmen Castañeda, 

†Francisco & Juanita de la Hoya. †José Trini-

dad Solórzano  

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: Geraldo Valone, Tommy 

Biggers, †Larry Podsednik 

12 PM Misa: †Brian Rivera, †Álvaro Macias, 

†Herminia Velázquez, †Genaro Huertas, 

†Marcelino Zagada, †Adair Muriel Zagada 
 

Tuesday 29 

NO CONFESSIONS 

NO MASS 
 

Wednesday  30 

NO CONFESIONES 

NO MISA 
 

Thursday  31 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM  MASS:†Rick Ton  
 

Friday 1 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Johnny Ortiz  

8:30AM Exposition of Blessed Sacrament 
 

Saturday 2 

7:50 AM Benediction of Blessed Sacrament  

8 AM Mass: †Ángel Vásquez Soto, † Juana 

Soto, †Cirilo Vásquez, †María Luisa Solórzano, 

†José Nájera, †Víctor Nájera, †Erlinda Nájera 

2 PM Quinceañera: Angelika Hernández  

4:40 PM Evening Prayer 

5 PM Mass: †Ricky Ortiz, †Deceased KJT  

Members, †Betty Lava  

 
Please contact the parish office to donate the 

weekend altar flowers. 
Comuníquese con la oficina si desea donar las 

flores del altar del fin de semana. 

*********************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 906 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 907 del 

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Seventeenth Sunday in Ordinary Time    

When we want something from a friend, whether it’s something they have or a favor they could do 

for us, we normally just go ahead and ask. Jesus tells his disciples today that we should approach 

God the same way. He assures us that the Father in heaven listens to our prayers and that we 

should persist in prayer, for we are a needy people, ultimately dependent on God. Our lives are in 

God’s hands and so we pray that God watches over us, forgives us, and has mercy on us, as we 

proclaim when praying how Jesus taught us. 
 

Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario    

Cuando queremos algo de una persona amiga, ya sea algo que tiene o algún favor que nos hici-

eran, simplemente se lo pedimos. Jesús les dice a sus discípulos hoy que debemos acudir a Dios 

de la misma manera. Él nos asegura que el Padre celestial escucha nuestras oraciones y que 

debemos persistir en la oración, pues siempre vamos a estar necesitados de Dios y, definitivamen-

te, dependemos de Dios para todo. Nuestra vida está en las manos de Dios y por tanto le rogamos 

que nos proteja, nos perdone y tenga misericordia de nosotros, tal como oramos con la oración 

que Jesús nos enseñó. 

 
 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 

78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

In the Gospel, Jesus teaches us that God is our 

“Father” and just as a parent’s love for their chil-

dren is unlimited, so is God’s love and care for us 

unlimited. Please consider helping us share 

God’s love with our neighbors in the community 

by joining the Society of St. Vincent de Paul. 
 

Jesús nos enseña en el evangelio que Dios es 

nuestro Padre y así como el amor de un padre 

por sus hijos es sin límite, así es el amor y cuida-

do por nosotros sin límite. Por favor considere 

ayudar a compartir el amor de Dios a nuestros 

vecinos de la comunidad al unirse a la Sociedad 

de San Vicente de Paúl. 
 

 
 

Sunday, July 27  

(after 12 PM Mass) 

Fruit cups & chilled desserts 

All proceeds will go toward a family in need. 

 

 

 

domingo 27 de julio  

(después de misa de mediodía) 

Vasos de fruta & postres fríos 

Fondos recaudados serán para beneficio de 

una familia necesitada. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

HELP FLOOD VICTIMS 

Catholic Charities of Central Texas is providing 

emergency financial help and essential supplies 

to families impacted by the Central Texas floods. 

If you or someone you know needs assistance, 

please visit www.ccctx.org to request support. To 

stand with our neighbors and help them rebuild, 

consider making a donation today at https://

ccctx.org/donate/. 
 

 

 

 

 

AYUDE A VICTIMAS DE INUNDACIONES 

Caridades Católicas del Centro de Texas está 

proporcionando ayuda financiera de emergencia 

y suministros esenciales a las familias afectadas 

por las inundaciones del centro de Texas. Si 

usted o alguien que conoce necesita ayuda, 

visite www.ccctx.org para solicitar asistencia. 

Para apoyar a nuestros vecinos y ayudarlos a 

reconstruir, considere hacer una donación hoy 

a https://ccctx.org/donate/. 
 

 

 

 

Do you have new phone number or email ad-

dress? Have you relocated? Be sure to update 

your records at the parish office. (All information 

is held in strictest confidence.)  
 

¿Tiene un nuevo número de teléfono o correo 

electrónico? No deje de poner al corriente a la 

oficina parroquial con los sus datos nuevos. 

(Toda información se guarda bajo estricta confi-

dencia.) 

Jul 27 ……………….……………………….………… $9,020.00 

THE JOY OF GIVING 

http://www.ccctx.org/
https://ccctx.org/donate/
https://ccctx.org/donate/
http://www.ccctx.org/
https://ccctx.org/donate/


July 27, 2025 

 
 

 

 
 

 

 
 

sábados— 5 PM a 7 PM (Buttomer Hall ) 
 

Nicolás Morán, como guía, nos lleva a entrar en 

un conocimiento más profundo de la Palabra de 

Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de 

las tres sesiones de la semana. 
 

 

 

 

ACTS BROTHERS & SISTERS: 

We are looking to update everyone's information in 

our ACTS Community Database. Please scan the 

QR code and fill in the questionnaire. If you have 

any questions, please reach out to Eddie Braillif 

830.613.7908. 
 

HERMANOS Y HERMANAS DE ACTS: 

Queremos actualizar la información de todos. Bus-

camos actualizar la información de todos en nues-

tra base de datos de la comunidad ACTS. Por favor 

escanee el código QR y complete el cuestionario. 

Comuníquese con Eddie Braillif al 830.613.7908 

para preguntas 

Registration weekend for Faith Formation classes 

and sacramental classes will be in-person on  

August 9 – 10 in the Alexander Center following all 

Masses. Families may also register in the Faith 

Formation office during office hours. Faith For-

mation classes start the week after Labor Day. We 

need glue sticks and pocket folders for the upcom-

ing classes.  Donations are welcome! 

El fin de semana de inscripción para clases de 

formación de fe y clases sacramentales se llevará 

a cabo en person del 9 al 10 de agosto después de 

las misas. También se puede completar inscripción 

en la oficina de formación de fe en el edificio edu-

cativo durante horario de oficina. Las clases darán 

comienzo la semana del Día del Trabajo. Necesita-

mos barritas de pegamento y carpetas con bolsi-

llos. ¡Se agradece cualquier donación! 

 

 

 

 
 

 

FALL FESTIVAL COMMITTEE 

The festival will be Sunday, October 19! 

Next meeting:  

Sunday, August 10 at 4 PM (parish office) 
 

COMITE DEL FESTIVAL DE OTOÑO 

¡El festival será el domingo 19 de octubre!  

Próxima reunión: 

domingo 10 de agosto 4 PM (oficina) 
 

 

DONATIONS FOR SILENT AUCTION 

The Fall Festival will include a silent auction only 

this year. Donations of new items or gift baskets 

are needed. If you would like to donate any items, 

please bring them to the parish office during office 

hours.  

 

DONACIONES PARA SUBASTA 

Este ano el festival de otoño ofrecerá únicamente 

la subasta silenciosa. Se buscan donaciones de 

artículos nuevos o canastas de regalo para subas-

tar. Si desea donar artículos, favor de dejarlos en 

la oficina durante horario normal. 

 

 
 

 

 
 

FESTIVAL RAFFLE TICKETS ARE HERE 

Please stop by the table in the narthex to pick up 

packages of tickets to sell. Tickets are available for 

pick-up after the weekend Masses until the week 

before the festival. Volunteers are needed to help 

distribute the ticket packages after Mass. If able to 

help, please sign up with Marie in the narthex.  
 

LLEGARON LOS BOLETOS DE LA RIFA 

Por favor pasen a la mesa en el nártex por sus 

boletos para vender. Los boletos estarán disponi-

bles después de las misas hasta la semana antes 

del festival. Se buscan voluntarios para ayudar a 

distribuir paquetes de boletos después de las 

misas. Apúntese con Marie en el nártex si desea 

ayudar. 

 

 

CLERICAL ENDOWMENT FUND 

The greatest prayer we can offer to God is the Holy 

Mass. Clerical Endowment Fund offers us the 

opportunity to give this spiritual gift to our loved 

ones for any special occasion. Y 

ou will be included in the Mass intentions as well 

as the person that you have enrolled. The cost is 

$2 or $5 for regular enrollments for one-year, 

perpetual enrollments are $25 for individuals and 

$50 for a family. For information contact Joan 

Woods at 512-913-5838. 
 

FONDO DE DOTACIÓN CLERICAL 

La oración más poderosa que podemos ofrecer a 

Dios es la santa misa. El fondo de dotación clerical 

nos ofrece la oportunidad de compartir este don 

espiritual con nuestros seres queridos en cual-

quier ocasión especial. Usted y la persona que 

haya inscrito estarán incluidos en las intenciones 

de la Misa. El costo es de $2 o $5 para inscripcio-

nes regulares por un año, las inscripciones perpe-

tuas son de $25 para individuos y $50 para una 

familia. Para más información, comuníquese con 

Joan Woods al 512-913-5838. 

 

Scouting Family Retreat  

The fourth annual Scouting Family Retreat will be 

held August 2 from 9:30 AM - 4:30 PM at Eagle's 

Wings Retreat Center. For more information, vis-

it  www.austindiocese.org/scoutingevents. 

 

Retiro Familiar de Scouts 

El cuarto retiro familiar de scouts será el 2 de 

agosto de 9:30 AM a 4:30 PM en Eagle’s Wings. 

Visite www.austindiocese.org/scoutingevents para 

mas información. 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA        JULY 27—AUGUST 2,  2025 

Sunday   27 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración 
 

Monday   28 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión Cursillista (Buttomer) 
 

Tuesday  29 

6 PM: Women’s ACTS Meeting (AC) 

7 PM: Crecimiento Vida en Espíritu (Buttomer) 

Wednesday 30 

6:15 PM Youth Night (AC) 
 

Friday  1 

7 PM: EMM (Buttomer) 
 

Saturday  2 

10 AM: Plática Bautismo (Oficina) 

5 PM: Estudio Bíblico (Buttomer) 

http://www.austindiocese.org/scoutingevents
http://www.austindiocese.org/scoutingevents

